_ 6 DALIS
BVPZ kodas 31620000-8

GARSO RODYTUVAS (ELEKTRONINE AUKLE)
mod. Watch and Care V130

Si elektroniné aukle yra tinkama naudoti klausos negalig turintiems asmenims, kadangi turi net
keturis signalizavimo btidus: 1) vaizdo (perduodamas vaizdas i% siystuve integruotos kameros), 2)
Sviesos (3 Zali ir 2 raudoni vizualiniai indikatoriai skirti garso stiprumui parodyti), 3) reguliuvojamo
garso (5 garsumo lygiais perduodamas garsas i§ patalpos, kurioje yra siystuvas), 4) vibracijos
(signalas perduodamas j imtuvg ir, esant poreikiui, j vibruojanéia pagalvéle). Auklé veikia belaidziu
budu, yra sukomplektuota i§ siystuvo (su integruota kamera), imtuvo ir vibruojan&ios pagalveélés.
Prietaisy (siystuvo ir imtuvo) veikimo atstumas — 100 metry. Siystuvas imtuvui perduoda 2,4 GHz
skaitmeninj garsinj ir vaizdinj signalus. Siystuvas turi naktinj matyma (jmontuoti 6 infraraudonyjy
spinduliy diodai). Imtuvas kompaktiskas, pritaikytas kiSeniniam naudojimui, turi 6 e¢m spalvotg
skaitmeninj ekrana, kuriame matomg vaizda galima priartinti nuo 1 iki 2 karty. Imtuvo maksimalus
budgjimo laikas — 6 valandos. Imtuvui artéjant prie neveikimo ribos, uZsidega jspéjimo indikatorius.
Auklé turi dvipusj ry8j, t. y. galima girdéti priZiiirimg vaikg ar asmenj bei kalbéti su juo (ja). Prie
imtuvo gali biti prijungiama vibruojanti pagalvele, kurig siiloma naudoti miego metu, pasidedant ja
po pagalve (imtuvas tokiu biidu negali biiti naudojamas). Tiek siystuvas, tiek imtuvas su pagalvéle
yra lengvi ir kompaktiski. Siystuvas ir imtuvas yra sukomplektuoti su pakrovimo jranga (pakrovimo
laidai, jkraunama imtuvo baterija).

Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Pridedama instrukcija lietuviy kalba.
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Kartu su Siuo apraSymu pateikiami dokumentai:

1. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and Care V130 atitikties Atviro konkurso
salygy 1 priedo “Techniné specifikacija” 6 dalyje “Garso rodytuvas (elektroniné auklé)”
nurodytiems techniniams reikalavimams lentelé;

2. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and Care V130 techniniy duomeny lapas
(skaitmeniné kopija ir vertimas j lietuviy kalbg);

3. Garso rodytuvo (elektronings auklés) mod. Watch and Care V130 instrukcija (skaitmeniné
kopija ir vertimas i lietuviy kalbg);

4. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and Care V130 gamintojo patvirtinimas
(skaitmeniné kopija ir vertimas j lietuviy kalba);

5. Adtikties deklaracija garso rodytuvui (elektroninei auklei) mod. Watch and Care V130
(skaitmeniné kopija ir vertimas) (Zr. konfidenciali informacija);

6. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and Care V130 gamintojo jgaliojimas
tickéjui (skaitmeniné kopija ir vertimas j lietuviy kalba) (2r. konfidenciali informacija);

7. Garantinis lapas garso rodytuvui (elektroninei auklei) mod. Watch and Care V130.



Atviro konkurso salygy
1 priedas

TECHNINE SPECIFIKACIJA

BVPZ KODAS 31620000-8

6 dalis Garso rodytuvas (elektroniné auklé) mod. Watch and Care V130

Eil.
Nr.

Techniniai reikalavimai:

Tiekéjo siiilomos prekés konkreti reik¥mé ir nuoroda
j ja pridedamuose dokumentuose (dokumento
pavadinimas, puslapio numeris ar panagiai) Pildo
Tiekéjas

belaidé sistema
sukomplektuota i§ siystuvo
ir imtuvo su vibruojancia
pagalvéle

Belaidé sistema sukomplektuota i3 siystuvo ir imtuvo su
vibruojandia pagalvéle.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and
Care V130 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazyméta “Nr. 1)

imtuvas yra pritaikytas
kiSeniniam naudojimui

Imtuvas yra pritaikytas ki$eniniam naudojimui, jo
matmenys yra 69 x 33 x 122 mm, svoris 116 g, gali biti
segamas prie dirZo.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch
and Care V130 techniniy duomeny lapqg (lietuviy kalba)
(paZyméta “Nr. 2")

imtuvas turi ne maZesnj kaip
5 cm spalvota skaitmeninj
ekrang

Imtuvas turi 6,1 cm (2,4 coliy) spalvotg skaitmeninj
ekrana.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazymeéta “Nr. 3”)

imtuvo vaizdo priartinimas
ne maziau kaip du kartus

Imtuvo ekrano vaizdas gali baiti priartinimas du kartus.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazymeéta “Nr. 4”)

imtuvas su vibracijos
perspéjimu bei reguliuojamu
garso lygiu

Imtuvas yra su vibracijos perspéjimu bei reguliuojamu
garso lygiu (yra 5 garso lygiai).

Zr. Garso rodytuvo (elektronines auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazymeéta “Nr. 5”)

imtuvas turi optinius
skirtingy spalvy signalus,
skirtus garsui parodyti

Imtuvas turi optinius skirtingy spalvy (trys Zali ir du
raudoni vizualiniai indikatoriai) signalus, skirtus garsui
parodyti.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Waich and
Care V130 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazymeéta “Nr. 6")
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naktinis matymas
(infraraudonyjy spinduliy
diodai)

Yra naktinio matymo funkcija (6 infraraudonyjy
spinduliy diodai).

Zr. Garso rodytuvo (elektronines auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(paZyméta “Nr. 7")

vaizdo indikatorius jspéjimui
apie priartejimg prie
prietaiso neveikimo ribos

Yra vaizdo indikatorius jspéjimui apie priartéjimg prie
prietaiso neveikimo ribos.

Zr. Garso rodytuvo (elektronines aukles) mod. Watch and
Care V130 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(paZymeéta “Nr. 8”)
Zr. Garso rodytuvo (elektronines aukles) mod. Watch and
Care V130 naudojimo instrukcijos (lietuviy kalba) 7 psl.
(pazyméta “Nr. 8”)

maksimalus budéjimo laikas
ne maziau kaip S valandos

Maksimalus budéjimo laikas apie 6 val.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(paZyméta “Nr. 9”)

10.

veikimo atstumas ne maZiau
kaip 100 metry

Optimaliomis salygomis veikimo laukas iki 150 m.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés aukles) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazyméta “Nr. 10”)

1.

sukomplektuota su
vibruojanéia pagalvéle

Sukomplektuotas su vibruojangia pagalvéle.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(pazymeéta “Nr. 11”)

12.

turi vibracijos signala, kurj
perduoda j vibruojan&ia
pagalveéle

Turi vibracijos signala, kurj perduoda j vibruojangia
pagalvéle.

Zr. Garso rodytuvo (elekironinés auklés) mod. Watch and
Care VI30 techniniy duomeny lapg (lietuviy kalba)
(paZyméta “Nr. 12”)

13.

skirtas asmenims, turintiems
klausos negalig

Skirtas asmenims, turintiems klausos negalig.

Zr. Garso rodytuvo (elektroninés aukles) mod. Watch and
Care VI30 gamintojo patvirtinimq (lietuviy kalba)
(paZyméta “Nr. 13”)

14.

garantijos laikas ne maZiau
kaip 24 mén.

Garantijos laikas yra 24 mén.

Zr. Garantinis lapas garso rodytuvui (elektroninei
auklei) mod. Watch and Care V130 (pazyméta “Nr. 14”)
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Technical details

@mplicomms
Watch & Care V 130

High quality digital cordless A/V-Monitoring system with colour display and vibration alarm
Monitor:

* 2.4" colour LCD display
» Zoom (2x)
* Monitor unit with vibration alert and
adjustable sound levels
* Vibration output from the monitor unit
| compatible with amplicomms PTV100
vibration pad
* Volume control
* Two-way communication — HEAR your baby
and SPEAK back to him/her
* Belt clip
* Battery unit: 3,7 V, 1500 mAh (rechargeable)
* 2.4 GHz- Digital transmission through walls,
X floors and ceilings
A . * 19 channels
g < * Green visual indicator for out of range
b ” warning
" * Optical baby alarm (3 green and 2 red visual
indicators)
* You can connect up to 4 cameras per
monitor
» Stand-by time: max 6 hours (VOX off, video
function on)

Camera:
Technical details:
* 6 infrared diodes for night vision function

* Voice operated exchange (VOX) * Measurements (Width x Depth x Height):

*+ Secured transmission — less prone to * Monitor unit: 69 x 33 x 122 mm
interference ¢ Camera unit: 90 x 97 x 138 mm

+ Transmission range up to 150 meters in * Charger: 96 x 78 x 40 mm
optimal conditions * Weight:

* Vertical swiveling camera * Monitor unit: approx. 116 g

« Camera unit with built in night light « Camera unit: approx. 129 g

* 5 melodies, remote selection played through * (without rechargeable batteries / Charger)
camera speaker * Color: white / grey

« Wall mountable

http://amplicomms.com/index.php?watch-care-v-1301
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Techniniai duomenys

(@mplicomms
Watch & Care V 130

Aukstos kokybés skaitmeniné belaidé garso ir vaizdo stebéjimo Sistema su spalvotu ekranu

@ ir vibracijos signalu

Imtuvas:

Nv3)o g 4o 2.4" (6 cm) spalvotas LCD ekranas
N D+ Priartinimas (2x)

N.T;* * su vibracijos 3|gna_iu ir nustatomu garso lygiu

‘N o Imtuvas suderinamas su amplicomms
_ L,/’PTWOO vibruojancia pagalvele
- « Garso kontrolé '
* Pasikalbejimo funkcija — GIRDEKITE savo
vaikg ir PASIKALBEKITE su juolja
-+ Dirzinis laikiklis
* Baterija: 3,7 V, 1500 mAh (pakraunama)
* 2.4 GHz ska;tmenlms perdavimas per sienas,
grindis, lubas
G -+ 19 kanaly
e @ » Zalias indikatorius 5 jspéjimui apie prietaiso
~ nheveikimg
~~ * Optinis jspéjamasis signalas (3 zali ir 2
raudoni vizualiniai indikatoriai)
* Prie vieno imtuvo galima prijungti 4 kameras
Q Budéjimo laikas: max 6 valandos (garsas
iSjungtas, video funkcija jjungta)

Kamera:
Techniniai duomenys:

6 infraraudonyjy spinduliy diodai naktiniam

@_’b reZimui ., * ISmatavimai (Plotis x Gylis x Aukstis):

- VOX funkcija @. +_Imtuvas: 69 x 33 x 122 mm |

* Saugus perdavimas — mazai trukdziy + Kamera: 90 x 97 x 138 mm

—=_ Perdavimo diapazonas iki 150 metry » Pakrovéjas: 96 x 78 x 40 mm

Q/thfmallomis sq!ygom:s * Svoris:

* Vertikaliai pasukama kamera 1\\1 * _Imtuvas: apie 116 g

¢ Integruota naktiné Sviesa * Kamera: apie 129 g

* 5 nuotoliniu budu pasirenkamos melodijos, (be baterijy / pakrovejo)

grojamos per kameros garsiakalbj + Spalva: balta / pilka

« Gali bati montuojama prie sienos

http://ampIicomms.com/index.php?watch-éare-v~13Q..1 e
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Monitor unit (receiver)
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Antenna (fold-out)
Sound level LEDs

Camera selection / Registration

On/Off switch / Video/audio switching
Menu button / Zoom on/off

Talk button

Lullaby (on/off / selection)

Increase volume / menu options selection
Reduce volume / menu options selection
Power LED

Link LED

Socket for external vibration alert device (e. g. Amplicomms PTV 100,

refer to page 40)

Camera unit (transmitter)

© 00 N OO e W N

Night light

Light sensor

Camera lens

Antenna

Microphone

Power LED

ON/QOFF switch

Socket for power adapter plug

Temperature sensor

Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)
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Helpline UK 0844 800 6503 25

(See page 44 for costs and hours of operation)



P

. CONTENTS

IREGISEIATIONN wouuussniunssisimisis oniissssis iuis555 e isans aasanss seasenneassmenmue nemwenssmssrenasos, 38
Multi CamMEra MOde.......ccvvierierereeee e e 39
External Shaker OPtiON ..ot er st e s e 40
e 42
Safety INFOrmMation ... e ee e e 42
INTENAEA USE ...cviiiiciiriccries ettt 42
Installation location and safety iNfOrmMation ......ccvveveeeeeveeeessesessinnns 42
Power adapter PIUG it see s esesesseseesnesaenee 43
Rechargeable Datteries ......ccoveieieeiririiieieeeise e e e es e s s e e 43
s L 43
Medical EQUIPMENT .....ccovciiiiiiiiccceie et se s s neese e e e snenrane 43
DiISPOSAI ..uiviiiiiiriii i et ettt eaans 44
=110 11 o = 44
Troubleshooting guide - Problems and solutions......ccccocuvvecvvveveeveennnen. 45
Declaration of CONTOrMILY it ceeses e eseseeereeeessesseses st eseesseens 46
BAGTRIETRRCE wovoressesimommsmssasmmmmsrms s s s st syl 46
TRONIHCA] QA cosisincsmrsssis st nionimiss st iisismammnsnnssneassstsass sessamsprsrresss 47
GUETANTOO uiisisesisssersmsmensarssresranssanssnsassnsasarssanesssns e sestnensssnensassssnssssstsssssens 48
26 Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)
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Operation
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. PutTming THE UniTs INToO OPERATION

Putting the Units into Operation

Important: please make sure you’ve read the safety information on
page 42 before you set up your system.

The data transmitted (image and/or sound) are digitally coded.

Checking the package contents
The package contains: V130 V132
+ Camera unit (transmitter) f 2

« Monitor unit (receiver) with belt clip

* Rechargeable battery pack for the receiver
» Power adapter plug for the transmitter

» Charger with power adapter plug for the receiver

O Y S S
P = TN . TR S Y

* Operating manual

Connecting and aligning the transmitter

Attention: Position the transmitter with a minimum distance of 1 m to
other electronic devices, otherwise there is a risk of mutual disturbance.
Point the upper section of the transmitter towards the baby or object

you want to monitor. Check that the baby or object is suitably displayed
on the receiver.

Operating with batteries (not supplied)

Use a small screwdriver to open the transmit-
ter's battery compartment on the underside.
Insert the batteries, paying attention to correct

polarity. Refer to the diagrams in the battery

compartment. Close the battery compartment

again.

Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)
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Putting THE UNiTs INTO OPERATION ‘

The transmitter is operated by means of 4 AAA Alkaline batteries (not
contained in the material supplied). The transmitter cannot be charged.

Insert the batteries before connecting the power adapter plug.

In the case of a low battery charge, the Power LED flashes slowly. The batte-
ries must be replaced.

Operating with a power adapter plug
Connect the transmitter as illustrated in the diagram. For safety reasons,

only use the power adapter plug supplied.

Mains power outlet

Connecting the receiver

Attention: Position the receiver with a minimum distance of 1 m to

other electronic devices, otherwise there is a risk of mutual disturbance.

Operating with a power adapter plug

Connect the receiver as illustrated in the diagram. For safety reasons, only

\:
i

Y/

(]

use the power adapter plug supplied.

-
Mains power outlet * /\\

Helpline UK 0844 800 6503 29

(See page 44 for costs and hours of operation)




. @UTTING THE UNITS INTO OPERATION

Operation with rechargeable batteries

1. Open the battery compartment on the rear side of the receiver.

2. Insert the battery pack, and connect it with the socket. The connector can
only be fitted one way.

3. Close the battery compartment again.

The receiver is powered by a a Lithium-ion battery pack of 3.7 V,
1500 mAh. The rechargeable battery pack can be recharged directly in
the receiver when it is inserted in the charging station. The Power LED

lights up when the receiver is being charged. In the case of a low batte-
ry charge, the Power LED flashes slowly. The battery pack must then be
recharged.

Mounting/dismounting the belt clip
Prize the latch (see figure) with a suitable tool (such as ;
a small screwdriver) a little bit away from the chassis

and move the belt clip down simultaneously. To attach

the belt clip slide it into the guide towards the top until =

it snaps in.

Optimization of range

Baby unit and parent unit come with
fold-out antennas. If necessary, opti-
mum range can be achieved if both
the Baby unit and Parent unit anten-
nas are extended vertically.

Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)
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Transmitter
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. OPERATING THE TRANSMITTER

Operating the Transmitter

Check the transmitter and receiver are working properly each time befo-

re the equipment is put into operation.

Switching the transmitter on/off
Position the transmitter in a good position for the monitoring tasks required

and align the camera lens to the area to be monitored.

Slide the switch to ON. The Power LED lights up.
The transmitter is now ready to operate.

To switch the unit off, slide the switch to OFF.

In the case of a low battery voltage, the Power LED flashes slowly.
In this event replace the 4 x AAA batteries with fresh alkaline cells.

Connecting and aligning the transmitter

Attention: Position the transmitter with a minimum distance of 1 m to
other electronic devices, otherwise there is a risk of mutual disturbance.
Point the upper section of the transmitter towards the baby or object
you want to monitor. Check that the baby or object is suitably displayed
on the receiver.

Night vision

The transmitter is equipped with 6 infrared diodes. This enables the trans-
mission of pictures from areas which are not illuminated. The night vision
function is activated automatically when the light conditions make it neces-

sary.

When the night-time vision function is activated, the screen display on

the receiver turns to black and white.

Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)
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Operating the

Receiver
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. OPERATING THE RECEIVER

Operating the Receiver

Check the transmitter and receiver are working properly each time befo-

re the equipment is put into operation.

Switching the receiver on/off

Press and hold this button until the logo appears first then the image
being taken by the transmitter camera.

Press and hold the button for approx. 1 second to switch the unit off.

In the case of a low battery charge, the Power LED flashes slowly. Place
the receiver in the charger to recharge the battery pack.

Setting the volume

AV Use these buttons to adjust the volume to one of five settings or
”Off".

Setting the brightness
P=) Press the button once.
%ﬁ% This icon appears in the display.
AV Use these buttons to adjust the brightness to one of five settings.

Temperature option (setting the display unit)
In the lower right hand corner the temperature in the baby’s room is shown.

IMPORTANT INFORMATION The ideal temperature for a baby to sleep
is 16° - 18 °C. Please set or adjust the room temperature accordingly.
Press the button twice.

r This icon appears in the display.
Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)
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OPERATING THE RECEIV@

AV Use these buttons to set temperature measurement to °C or °F.

Temperature option (setting the range)

You can adjust the upper and lower limit for the temperature monitor. An
alert will occur if the temperature becomes outside the preset temperature
range.

P=) Press the button three times (lower limit) or four times (upper limit).

£ o/ 8ni
This icon appears with the current setting in the display (Lo = lower
limit / Hi = upper limit).

AV Use these buttons to adjust the limits (lower limit Off, 12, 15, 18/
upper limit: 20, 23, 26, Off). When set to “Off” the temperature moni-

toring is deactivated.
Switching the night light on/off
Press the button five times.
@ This icon appears in the display.
AV Use these buttons to switch the night light on the transmitter on or
off.
Switching the vibration alarm on/off
Press the button six times.
@ This icon appears in the display.

AV Use these buttons to switch the vibration alarm on or off.
When the vibration alarm is activated, the receiver vibrates when

Helpline UK 0844 800 6503 35

(See page 44 for costs and hours of operation)



. OPERATING THE RECEIVER

sounds in the room being monitored are so loud that the red Sound
Level LEDs are activated.

Adjusting the VOX sensitivity

(VOX: Voice Operated Transmission = Sound detection)

The VOX function (sound detection) causes the system to start transmitting
automatically from the transmitter to the receiver immediately a voice or

sound is detected.
Press the button seven times.
YOX  This icon appears in the display.

AV  Use these buttons to set VOX to OFF or adjust the sensitivity to one
of 5 levels (5 = highest sensitivity). When one of the five levels has
been set, the VOX icon lights up in the display.

+ [f the receiver is placed on the charger the display will switch off
after approx. one minute of inactivity, but will switch back on if trig-
gered by the vox detector in the transmitter or by pressing any but-

ton on the receiver.
However if VOX is set to OFF, the display will remain on all the time.

Video/Audio switching

You can manually switch off the display to save battery power. The sound
from the baby’'s room are to be heard permanently and the display will
automatically switch on again if triggered by the vox detector.

Press this button briefly.

For switching the display on again press this button again briefly.

36 Helpline UK 0844 800 6503

(See page 44 for costs and hours of operation)



OPERATING THE RECEW@

Setting the zoom
You can zoom in on the image.

P =] Press and hold this button for approx. 2 seconds.

The zoom will be activated. You can move the selection, as long as
four arrows are shown in the display (approx. 5 seconds), by pres-
sing the button (8] to the left, to the right, A upwards or
V downwards.

P=] To deactivate the zoom function press and hold this button again for

approx. 2 seconds.

Selecting a lullaby
Switch on: press the button briefly.
53 This icon appears in the display.
AV Use these buttons to select one of the 5 lullabies (1-5).

Switch off: press the button briefly.

Intercom function
Press and hold this button.

% This icon appears in the display.
Speak into the microphone to talk with the person near the other
unit. When the talking button is pressed, any playing of lullabies will
be aborted.

Range
When the distance between the transmitter and receiver is too far,
the message “Out of Range” appears in the display and you hear a

Helpline UK 0844 800 6503 37
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. OPERATING THE RECEIVER

beep. Move the receiver nearer to the transmitter. If necessary, opti-
mum range can be achieved if both the Baby unit and Parent unit

antennas are extended vertically.

Registration
In delivery state the transmitter is pre-registered at the receiver
(Watch&Care V132: both transmitters). If necessary or if a another camera is

added to the system, registration can also be completed manually:

1

38

Switch the transmitter off (switch set to OFF). Remove the batteries of

the receiver for a few seconds if necessary.

Switch the receiver on.

Press and hold down the button until =4 appears in the display.

Use the Av buttons to select the desired camera [C1] ... [C4].

Press the button briefly. The Link LED flickers for approx. 10
seconds. During this time, you must perform steps 6 and 7.

Switch the transmitter on (switch set to ON).

Press the registration key on the rear of the transmitter
and hold it down until the LED on the transmitter blinks.
After a short time the video from the transmitter will

appear on the screen if the registration was successful. If

the registration failed, “Out of Range” appears on the

screen.

Helpline UK 0844 800 6503
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Multi camera mode

If you registered several cameras (up to 4) to your system, you can select a
single camera or switch to scan mode. In scan mode, the signals from all
activated cameras are continuously displayed alternately each for about 10

seconds.

(8] Press this button briefly. The number of the selected camera is

shown.

(8] select another camera or the scan mode by pressing this button

repeatedly.

Press this button to confirm your selection.

Selecting the cameras for the scan mode

AV When performing the selection of the camera (see above), you can
set by pressing these buttons for each of the registered cameras,
whether it should be assigned to the scan mode (e. g. “C2 x" = not
assigned to the scan mode / “C2 ¢" = assigned to the scan mode).

For each of the four cameras you can select the features settings

individually.
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. OPERATING THE RECEIVER

External shaker option

1.

40

The external shaker (Amplicomms PTV100) is an optional device
which is supplied separately to this system. The external shaker can
be plugged into the designated output at the side of the display on
the parent unit, to enable use as a powerful under-pillow vibrating
alert. The external shaker operates when the parent unit built-in
vibrator does. Therefore the vibrator option must be enabled within

the menu.

The parent unit display and sound, is activated when the system
detects the baby crying, the sensitivity level of which can be adjus-
ted in the VOX setting. A single activation of the external
vibrator/shaker also occurs. The parent unit stays active for 60
seconds following the trigger, during which time any further trigge-
ring of the vibrator/shaker will only occur when either of the two
sound level LEDs are activated by the incoming sound. Therefore the
incoming sound level has to be reasonably loud (at least
75dB@0.5mtrs) in order to trigger the 2nd highest LED. This is set to
avoid false triggering the system by one-off low level sounds such

as baby sighing for example.

Helpline UK 0844 800 6503
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. @PPENDIX

Appendix

Safety Information
Please read this operating instruction manual thoroughly.

Intended use

The surveillance system has been developed to monitor rooms. The trans-
mitter sends acoustic and video signals from its point of installation to the
receiver. Any other use is considered unintended use.

The use of this equipment does not substitute personal supervision, e.g. of
a child. Users are not relieved of their personal liability. Unauthorised modi-
fication or reconstruction is not permitted. Under no circumstances open

the device or complete any repair work yourself.

Installation location and safety information

. Never lay the transmitter in a baby’'s/child’s bed or playpen.

. Ensure that the transmitter and power cable are out of reach of
babies/children, i.e. they are at least one meter away.

. Pay attention that the components are sufficiently well-ventilated
when in operation. Do not lay a cushion, towel or such over the devi-
ces.

. The devices are not intended for medical purposes. Warning and sig-
nal tones from respiratory or heartbeat monitoring equipment are
not transmitted.

. The installation location plays a decisive role in ensuring proper ope-
ration. Therefore, maintain a distance of at least one meter from
other electronic equipment, such as microwave ovens or hi-fi devi-
ces, otherwise they could cause mutual interference/faults.

. Prevent excessive exposure to smoke, dust, vibration, chemicals,
moisture, heat and direct sunlight. Do not use the equipment in

potentially explosive areas.

Helpline UK 0844 800 6503
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Pdwer adapter plug

Attention: Only use the power adapter plugs contained in the material
supplied since other power adapter plugs could damage the surveillan-
ce system. Ensure access to the power adapter plug is not obstructed

by furniture or such.

‘When using the equipment with a power adapter plug, pay attention that
the plug and cable are in perfect condition. Kinked or worn cable represents

the risk of a fatal accident!

The power adapter plug supplied fulfils

the ecodesign r'equire:ments of the Eui‘opéén Union .
(Directive 2005/32/EC). This means that, both in an
operating state and in an idling s{ate, the power

« Energy efficient

consumption is considerably lower compared to

power adapter pl'ugs- with an older deéi_gn_.

Rechargeable batteries

Attention: Never throw batteries into a fire. Only use batteries of the
same type! Pay attention to correct polarity.

Power failure ; _
In the event of a power failure, the devices only operate through battery

power. Disconnect the power adapter plugs from the devices in this case.

Medical 'equipme'nt :

Attention: Never use the devices in the vicinity of medical equipment.
Effects on such equipment cannot be fully ruled out.
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Disposal

In order to dispose of your device, take it to a collection point

provided by your local public waste authorities (e.g. recycling ﬁ
centre). According to laws on the disposal of electronic and —
electrical devices, owners are obliged to dispose of old electro-

nic and electrical devices in a separate waste container. The

adjacent symbol indicates that the device must not be disposed

of in normal domestic waste!

Batteries represent a hazard to health and the environment!

e
4

Never open, damage or swallow batteries or allow them to pol-
lute the environment. They may contain toxic, ecologically
hazardous heavy metals. You are legally obliged to dispose of
power packs and batteries at the point of sale or in the corres-
ponding containers provided at collection points provided by
local public waste authorities. Disposal is free of charge. The
adjacent symbols indicate that the batteries must not be dispo-
sed of in normal domestic waste and must be brought to col-
lection points provided by local public waste authorities.
Packaging materials must be disposed of according to local

regulations.

Helpline

If you need some help and you’re in the UK, please first check and see if
your problem can be solved using the troubleshooting guide below. If it
can’t , please call us on 0844 800 6503 (using a UK landline, at the time of
going to print: calls cost 6p for connection charge and then 5p a minute.
Mobile costs may vary). Lines are open Monday to Friday, 9am to 5pm,
excluding public holidays.

If you've a claim on your 2-year guarantee, please contact your supplier.

Helpline UK 0844 800 6503

(See on this page for costs and hours of operation)
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Troubleshooting guide - Problems and solutions

Equipment does not function

. Transmitter and/or receiver are not switched on.
. The batteries are empty or defective.
. The power adapter plugs are not connected.

No reception

. Transmitter and receiver are not registered.

. Transmitter is too far from object being monitored, e.g. baby.
Observe the minimum distance of one meter.

. The receiver and transmitter are too far apart.

. The VOX sensitivity is set too low.

Reception interference

. The receiver and transmitter are too far apart.

. The battery power is too low.

. Other electronic devices are causing interference in the field of trans-
mission.

Common wireless networks faults (WLAN)

. The transmission between the transmitter and receiver is on a per-
manently set channel in the 2.4 GHz frequency range. Wireless radio
networks (WLAN) also work in this frequency range. In the event of
interference, reception interruptions, etc., set your WLAN router to a

different channel.

Howling or squealing noise (acoustic feedback)

. Increase the distance between receiver and transmitter.
. Reduce the volume on the receiver.
Helpline UK 0844 800 6503 45
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. The battery power is too low.

Picture but no sound transmission

. Volume setting is too low.

Picture is in black and white

. The night vision function is active.

The battery pack in the receiver is not charged
. The power adapter plug is not connected.

Declaration of conformity c €
This device fulfils the requirements stipulated in the EU directive:

1999/5 EU directive on radio equipment and telecommunications terminal
equipment and the mutual recognition of their conformity.

Conformity with the above mentioned directive is confirmed by the CE sym-
bol on the device.

To view the complete Declaration of Conformity, please refer to the free

download available on our website www.amplicomms.com

Maintenance

. Clean the housing surfaces with a soft, fluff-free cloth.
. Never use cleaning agents or solvents.

46 Helpline UK 0844 800 6503
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Technical data

Camera (transmitter) Socket: 6 V DC
Sensor: 1 night light sensor
IR diodes: 6

Monitor (receiver) Screen: 2,4" LC display
Socket: 6 V DC

Power supply (receiver) Power adapter plug, input:

100-240 VAC, 50-60Hz, 150 mA
Power adapter plug, output:
6 VDC, 800 mA
or Lithium-ion battery pack
3.7 Volt / 1500 mAh
Initial charging time for battery Upto 16 h
Power supply (transmitter) Power adapter plug, input:
100-240 VAC, 50-60Hz, 150 mA
Power adapter plug, output:
6 VDC, 800 mA
or 4 AAA Alkaline batteries
Range Up to 150 meters under optimum condi-
tions. Range is reduced in buildings
through walls, doors etc.
Frequency range 2.4 GHz (digital)
Permissible ambient temperature  0°C to 40°C
Transmission power (TX PA power) 15 ~ 17 dBm
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Guarantee

AMPLICOMMS equipment is produced and tested according to the latest
production methods. The implementation of carefully chosen materials and
highly developed technologies ensure trouble free functioning and a long
service life.

The terms of the guarantee do not apply to the rechargeable batteries or
power packs used in the products. The period of guarantee is 24 months
from the date of purchase.

All deficiencies resulting from material of production faults which occur
during the period of guarantee will be eliminated free of charge. Rights to
claims under the terms of guarantee are annulled following intervention by
the purchaser or third parties. Damage caused as a result of improper hand-
ling or operation, incorrect positioning or storing, improper connection or
installation, Acts of God or other external influence are not covered by the
terms of guarantee.

In the case of complaints, we reserve the right to repair or replace defect
parts or provide a replacement device. Replacement parts or devices beco-
me our property.

Rights to compensation in the case of damage are excluded where there is
no evidence or intent or gross negligence by the manufacturer.

If your equipment shows signs of defect during the period of guarantee,
please return to the sales outlet in which you purchased the AMPLICOMMS
equipment together with the purchase receipt. All rights to claims under the
terms of guarantee in accordance with this agreement must be asserted
exclusively with regard to your sales outlet.

Two years after the purchase of our products, claims under the terms of

guarantee can no longer be asserted.

Helpline UK 0844 800 6503
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Stebéjimo jrenginys (imtuvas)

Antena (atsilenkianti)

Garso lygio indikatoriai

Kameros pasirinkimas

Jjungimo / iSjungimo ir video / audio perjungimo mygtukas
Meniu ir priartinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Pasikalbéjimo mygtukas

Melodijos pasirinkimo mygtukas (jjungimas / iSjungimas ir pasirinkimas)
Garso didinimo ir meniu funkcijos pasirinkimo mygtukas
Garso mazinimo ir meniu funkcijos pasirinkimo mygtukas
Jjungimo / isjungimo indikatorius

RysSio indikatorius

Jungtis vibruojanciai pagalvélei (Amplicomms PTV 100)

Kameros jrenginys (siystuvas)

Naktinis apsvietimas

Sviesos sensorius

Kameros linzé

Antena (atsilenkianti)

Mikrofonas

Jjungimo/isjungimo indikatorius
Jjungimo/isjungimo mygtukas
Jungtis maitinio $altinio adapteriui
Temperatlros sensorius
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Naudojimas
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Siystuvo parengimas darbui

Prijunkite siystuva prie elektros tinklo, kaip parodyta femiau (naudokite tik
produkto komplektacijoje esantj maitinimo 3altinio adapter;j):

Eli=s

Nukreipkite siystuvo virsutine dalj j objekta, kurj norite stebéti. Patikrinkite, ar
siystuve matote norimga vaizda.

Démesio: siekiant iSvengti galimy trikdZiy, siystuva laikykite ne maZesniu kaip 1
metro atstumu nuo kity elektronikos prietaisy.

Imtuvo parengimas darbui
Naudojant maitinimo $altinio adapterj

Prijunkite imtuva, kaip parodyta Zemiau (naudokite tik produkto
komplektacijoje esantj maitinimo 3altinio adapterj):

Demesio: siekiant iSvengti galimy trikdZiy, imtuva laikykite ne maZesniu kaip 1
m. atstumu nuo kity elektronikos prietaisy.

Naudojant pakraunamas baterijas
Atidarykite imtuvo nugarinéje dalyje esantj skyriy. )dékite produkto



komplektacijoje esancig baterijg. Prijunkite imtuvg prie elektros tinklo (tokiu
bldu yra pakraunama baterija), kaip parodyta ankséiau. Baterijai pasikrovus,
. u25|dega imtuvo priekinéje _dalyje esancios lemputés. Baterijai r55|kraunant

Q\i: ;swos lemputes létai mirksi.

Rysio optimizavimas

Imtuvas ir siystuvas turi atlenkiamas antenas. Esant poreikiui (siekiant geresnio
rysio), laikykite $ias antenas vertikaliai.

Siystuvo naudojimas
Siystuvo jjungimas/isjungimas

Pastatykite siystuvg ir nukreipkite kameros linze j objekta / plota, kurj norite
stebéti.

Paslinkite  jjungimo/i§jungimo  mygtuka | pozicijg “ON”. Uisidegus
liungimo/isjungimo indikatoriui, siystuvas yra parengtas naudoti. Norédami
siystuva iSjungti, paslinkite jjungimo/igjungimo mygtuka j pozicija “OFF”.

Naktinis matymas
Naktinio matymo funkcija yra automatigkai aktyvuojama, kai ap$vietimas yra

nepakankamas. Kai Si funkcija aktyvuojama, imtuve vaizdas transliuojamas
nespalvotai.
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Imtuvo naudojimas

Imtuvo jjungimas/isjungimas

"I-Ti' c; Norédami imtuvg jjungti, paspauskite ir palaikykite i mygtuka, kol
imtuvo ekrane pamatysite siystuvo siunciama vaizda.

[D‘ c') Norédami imtuva iSjungti, paspauskite ir palaikykite §j mygtuka
maZdaug 1 sekunde.

Garso nustatymas

AV

Garso nustatymui naudokite 3 mygtuka. Yra 5 garso lygiai ir
begarsis reZimas.

Ekrano apSvietimo nustatymas

lP = | Paspauskite §j mygtuka vieng karta.

'f.lE Si ikona atsiras ekrane.
AV

Naudodami Siuos mygtukus, nustatykite ekrano apsSvietima.Yra 5
apsvietimo lygiai.

Temperatiros funkcija

Desiniajame apatiniame ekrano kampe yra rodoma patalpos, kurioje yra
siystuvas, temperatira.

P = ’ Paspauskite §j mygtuka du kartus.

a
1 Siikona atsiras ekrane.

Naudodami Siuos mygtukus, nustatykite temperatiros matavimo
vienetus (°C arba °F).
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Galite nustatyti Zemiausig ir auk$¢iausig tinkama temperatiirg. Temperatarai
virSijus nustatytas ribas, pasirodys jspéjimas:

,P .E] Paspauskite jS mygtuka tris kartus (nustatant Zemiausig temperatira)
arba keturis kartus (nustatant auksciausig temperatiirg).

a a
1 Lo / 1 Hi  Siikona atsiras su nustatytomis temperatiros ribomis (Lo =
Zemiausia temperatdra / Hi = auks&iausia temperatiira).

AV Naudodami Siuos mygtukus nustatykite tinkamag Zemiausia ir
auksCiausia temperatirg (Zemiausia temperatira: “off”, 12, 15, 18 /
auksCiausia temperatdra: 20, 23, 26, “off”). Pasirinkus “Off”,
Zemiausios ir (ar) auk$¢iausios temperatliros nustatymas bus

iSjungtas.
Naktinio apSvietimo jjungimas/isjungimas
IP = | Paspauskite §j mygtuka penkis kartus.

@ Siikona atsiras ekrane.

AV Naudodami Siuos mygtukus jjunkite arba i$junkite naktinj apSvietima
(siystuve).
Vibracijos jjungimas/isjungimas
IP -E] Paspauskite §j mygtuka Sesis kartus.
ﬁ@% Siikona atsiras ekrane.

AV Naudodami Siuos mygtukus jjunkite arba idjunkite vibracijos funkcija.

ljungus vibracijos funkcija, imtuvas vibruoja, kai siystuvas fiksuoja tokj garsa,
kuris aktyvuoja raudonos spalvos garso indikatoriy imtuve.

Garso jautrumo funkcijos nustatymas



Garso jautrumo funkcija leidZia automatiskai aktyvuoti vaizdo siuntima i3
siystuvo j imtuvg, kai patalpoje, kurioje yra siystuvas, aptinkamas nustatyto
lygio garsas.

N

=! Paspauskite Sj mygtukg septynis kartus.

M@X Si ikona atsiras ekrane.

AV Naudodami Siuos mygtukus, iSjunkite garso jautrumo funkcija (“off”)
arba nustatykite garso jautrumo lygj nuo vieno iki penkiy (5 =
didZiausias jautrumas). Pasirinkus vieng i§ garso jautrumo lygiy,
ekrane atsiras “VOX” ikona. Jeigu imtuvas yra pastatytas ant
pakrovéjo, imtuvo ekranas uiges maZdaug po vienos minutés ir
jsijungs, kai patalpoje, kurioje yra siystuvas, bus aptiktas nustatyto
lygio garsas, arba Jums paspaudus bet kurj imtuvo mygtuka.

Video/Audio jjungimas

Siekdami taupyti baterijg, galite iSjungti ekrang. Tokiu atveju bus girdimas tik
siystuvo siun¢iamas garsas.

- 0 Norédami iSjungti ekrang, trumpai paspauskite §j mygtuka.

s ©.  Norédami jjungti ekrana, trumpai paspauskite §j mygtuka.

Priartinimo funkcijos nustatymas

Galite priartini ekrane matomg vaizda:

Paspauskite ir palaikykite $j mygtukg maZdaug 2 sekundes.
Priartinimo funkcija bus aktyvuota. Paslinkti vaizdg galite naudodami

Siuos mygtukus: @ j kaire, j desine, A j virsy, v

zemyn. Vaizdg galite paslinkti tol, kol ekrane rodomos keturios
rodyklés (maZdaug penkias sekundes).

10



;) .— | Norédami iSjungti priartinimo funkcija, paspauskite ir palaikykite §j
~ mygtuka maZzdaug 2 sekundes.

Melodijos pasirinkimas
| ﬂ ’ liungimas: trumpai paspauskite §j mygtuka.
ﬂ Si ikona atsiras ekrane.

AV  Naudodami $iuos mygtukus pasirinkite vieng i§ penkiy melodijy (1-5).

ﬂ l ISjungimas: trumpai paspauskite §j mygtuka.

Domofono funkcija
I }, ’ Paspauskite ir palaikykite §j mygtuka.

% Si ikona atsiras ekrane.

Tokiu budu galite pasikalbéti su Zmogumi, esanéiu patalpoje, kurioje yra
siystuvas. Tokiu atveju melodijos grojimas (jeigu jjungta) yra nutraukiamas.

Rysys

Kai atstumas tarp siystuvo ir imtuvo yra per didelis, imtuvo ekrane atsiranda
uzraSas “Out of Range” ir pasigirsta pypséjimas.

Tokiu atveju atneSkite imtuva ar siystuva ariau vienas kito. Siekiant
optimizuoti rysj, galite imtuvo ir siystuvo antenas atlenkti j vertikalig pozicijg.

Registracija

Imtuvas ir siystuvas yra suprogramuoti automatiékai (atpaZjsta vienas kitg).
Esant poreikiui arba jsigijus antrg siystuva, prietaisus tarpusavyje galite
suprogramuoti patys:

11



1 ISjunkite siystuva. ISimkite baterijas kelioms sekundéms.

2 Jjunkite imtuva.

3 Paspauskite ir palaikykite mygtuka Iﬂ—al iki kol ikona Il

: fi'l atsiras

ekrane.

4 Naudodami mygtuka AWV pasirinkite norima siystuva [C1] ... [C4].

5 Paspauskite trumpai mygtuka . Rysio indikatorius pradés mirkséti ir
mirksés mazdaug 10 sekundZiy. Per §j laika turite atlikti 6 ir 7 punktuose
nurodytus veiksmus.

6 Jjunkite siystuva.

/ Paspauskite programavimo mygtukg nugarinéje siystuvo dalyje ir palaikykite
ji kol siystuvo indikatorius mirksi. Netrukus imtuvo ekrane turi pasirodyti
vaizdas, jeigu programavimas buvo sékmingas. Jeigu programavimas
nepavyko, ekrane pasirodys uzrasas “Out of Range”.

12
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ISorinés vibruojancios pagalvélés funkcija

1. ISoriné vibruojanti pagalvélé (Amplicomms PTV100) gali bati prijungta
prie imtuvo. ISoriné vibruojanti pagalvélé vibruoja, kai vibruoja imtuvas,
todél yra batina jjungti vibravimo funkcijg imtuve.

2. Siystuvo ekranas ir garsas yra aktyvuojami, kai patalpoje, kurioje yra
siystuvas, yra aptinkamas garsas (pvz. vaiko verkimas), kurio lygis gali
bati nustatomas (garso jautrumo nustatymo funkcija). Tokiu atveju
suveikia ir imtuvo vibracija / iSoriné vibruojanti pagalvéle, tadiau &i
vibracija yra trumpalaiké. Imtuvas aktyvuotas ilieka maidaug vieng
minute, tuo tarpu imtuvo vibracija / iSoriné vibruojanti pagalvélé per §j
laikg pakartotinai suveikia tik tuo atveju, kai imtuve yra aktyvuojami
nemaZiau kaip du garso lygio indikatoriai. Taigi garsas tokiais atvejais turi
bati gana didelis (maZiausiai 75dB@0.5mtrs).

Galimy problemy sprendimai
Prietaisai neveikia

Siystuvas ar imtuvas nejsijungia:

° Siystuvas ir (ar) imtuvas yra nejjungtas (-i).
J Neveiksmingos arba iSsikrove baterijos.
o Neprijungti maitinimo Saltinio adapteriai.

Prietaisai neperduoda informacijos

Siystuvas ir imtuvas neperduoda informacijos

° Siystuvas yra per toli nuo stebimo objekto (pvz.: vaiko). Atstumas
turéty bati mazdaug vienas metras;

o Siystuvas ir imtuvas yra per toli vienas nuo kito;

. Nustatytas per mazas garso jautrumo lygmuo;

J Senkanti baterija;

o Kiti elektronikos prietaisai trukdo tinkamai perduoti informacija.

13



Pasaliniai garsai

o Padidinkite atstuma taro siystuvo ir imtuvo;
° Sumatzinkite garsg imtuve.
° Senkanti baterija.

Saugumo informacija

e Nedekite siystuvo j vaiko lova ar kitg vaikui pasiekiamga vieta.

e Veikimo metu prietaisai turi bati pakankamai ventiliuojami, t. y.
neuzdenkite jy pagalvéle, rank$luosciu ir pan.

® Prietaisai néra pritaikyti ir neturi bati naudojami medicininiais tikslais, t.
y. prietaisai nefiksuoja ir neperduoda informacijos apie kvépavima ar
Sirdies ritma.

* Prietaisy veikimo kokybei didele jtakg daro kiti elektronikos prietaisai
(mikrobangy krosnelé ir kt.), todél laikykite juos bent vieno metro
atstumu.

* Naudojant prietaisus venkite didelio kiekio damy, dulkiy, vibracijos,
chemikaly, drégmés, karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nenaudokite
prietaisy galimai sprogiose vietose
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' Kind regards

- European Sales Manager
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Deklaracija

AS Siuo patvirtintu ir deklaruoju, kad \ﬂiipﬁm_pnqupmmsipfopluiktai yra skirti naudoti asmenims su klausos ir/ar @ A@
regos negalia. - S T e
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Produktai turi specialias funkcijas, skirtas iy naudotojy poreikiy tenkinimui.

Su pagarba

Ran Meyrav
Pardavimy vadybininkas Europoje
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GARANTINIS LAPAS S )

Pardavimo ir garantijos pradZios data:
Gaminys: Garso rodytuvas (elektroniné auklé) mod. Watch and Care V130
Gamintojas: Audioline GmbH
Pardavéjas: Marija Karpéjiené

Garantija taikoma:
Garso rodytuvui (elektroninei auklei) mod. Watch and Care V130
24 ménesius nuo $iame garantiniame lape nurodytos pardav1m0 1r garantijos pradzios
datos.
Garantija netaikoma:
a) Zalai, padarytai dél neteisingo laikymo , per nelaimingg atsitikima, naudojimosi
instrukcijos taisykliy pazeidimo.
b) Zzalai, padarytai del struls:’uiriniuz gaminio pakeitimy.
c) gamlmams kuriy serijiniai numeriai buvo nutrinti, sunaikinti, sugadinti arba pamestas
gaminio jsigijimo dokumentas.
d) nusidevéjus ar sugadinus naudojamas dalis/detales (pvz.: mygtukai, daZai ir kt.)
Garantijos procediira:
Garantijos jrodymui pateikiamas gaminio jsigijimo dokumentas, gaminio garantinis lapas,
paraiska de¢l gaminio taisymo, nurodant tiksly gaminio pavadinima ir modelio numeri,
pirkimo data, varda, pavarde, adresa ir pilng defekto aprasyma. Gaminys ir paraiska dél
gaminio taisymo, i§ anksto suderinus telefonu su tiekéju, pristatomi adresu: L. Giros 80 — 55,
Vilnius, arba yra surenkami tiekéjo. Garantinis aptarnavimas atlickamas ne ilgiau kaip 15
dieny nuo gaminio gavimo (surinkimo) dienos. Atliekant remonta ilgiau nei 15 dienu, pirkéjo
(naudotojo) pageidavimu jam suteikiamas pakaitinis gaminys. Jeigu pirkéjas (naudotojas)
negali pateikti anks¢iau nurodytq dokumenty, garantinis aptarnavimas néra taikomas. Siais
atvejais gaminio remontu ripinasi ir i§laidas dengia pirkéjas (naudotojas).

Dél gaminio garantijos kreiptis: Pirkéjas:

L.Giros 80 — 55, Vilnius Su garantijos salygomis susipaZzinau:
Tel.: 8 612 50506

El.p. m karpejiene@gmail.com

Vardas, pavarde, parasas




